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Siqua tamen nobis, ut nunc quoque, sumpta tabella est  

     inque suos volui cogere verba pedes,  

carmina nulla mihi sunt scripta, aut qualia cernis  

     digna sui domini tempore, digna loco.  

Denique non parvas animo dat gloria vires  

     et fecunda facit pectora laudis amor.  

Nominis et famae quondam fulgore trahebar,  

     dum tulit antemnas aura secunda meas.  

Non adeo est bene nunc, ut sit mihi gloria curae:  

     Si liceat, nulli cognitus esse velim.  

An quia cesserunt primo bene carmina, suades  

     scribere, successus ut sequar ipse meos?  

Pace, novem, vestra liceat dixisse, sorores:  

     Vos estis nostrae maxima causa fugae.  

Utque dedit iustas tauri fabricator aeni,  

     sic ego do poenas artibus ipse meis.  

Nil mihi debebat cum versibus amplius esse,  

    cum fugerem merito naufragus omne fretum. 

nobis - hier: von 

mir; pes - hier: 

Versfuß; 

qualia cernis – 

solche (Gedichte), 

die - wie du siehst -

 …; 

 

 

 

 

 

secundus – hier: 

günstig; 

 

 

cedere – hier: 

glücken; 

successus – Erfolg; 

pax – hier: Zustim-

mung; novem soro-

res: Gemeint sind 

die neun Musen; 

Ergänze: iustas 

poenas; fabricator: 

Gemeint ist der Erz-

gießer Perillus; ae-

nus – aus Erz; mihi 

debebat esse - ich 

sollte zu tun haben 

Aufgabe: 

Arbeiten Sie aus dem vorliegenden Text heraus, warum das Dichten in der Heimat 
von Erfolg geprägt war, im Exil aber von Misserfolg. 

 


